
9. M eg fe le lő  e losztás m e lle tt  150 lux elegendő a belépők, az e l ő -

lág itására . Ezekben a terekben olvasás nem fo ly ik , s ha va lak i innen 
belép  az o lvasó i terekbe, ahol nagyobb a fényerő , szem e, m ely  e lő ­
ző leg  a kisebb fényerőhöz alkalm azkodott, az o lvasó i terekhez és 
munkaszobákhoz javaso lt fényerőt te ljesen  k ie lég ítőnek  ta lá lja .

10. Ne fe le jtsü k  el, hogy a v ilág ítás  in tenzitása v i  s z о n y  1 a g о s .
Ha az in tézm ény többi épületében mindenütt erősebb v ilág ítást h asz­
nálnak, a könyvtárban is nagyobb fényerőt fognak követeln i az o lva ­
s ó k — ám bár ha a fény jó  m inőségű, akkor a szem  jó l és e lég  gyorsan 
alkalm azkodik 100 és 1500 lux között bá rm ely  fényerőhöz. Nagyobb 
in terva llum ok áthidalása m ár nehezebb és kellem etlenebb .

S zerző  vé lem énye szerin t a d iffe ren c iá lt  fényere jü  v ilág ítás  éppoly 
m eg fe le lő , bizonyos szem pontokból tetszetősebb, nem olyan m ono­
ton és sokkal olcsóbb, m int azé a könyvtáré, am elyben mindenütt m a­
gasabb fényerőt alkalmaznak.

A z európai k iadván ycsere-szakem berek  e lő s zö r  1960-ban, Budapes­
ten tartottak értek ez le te t, az UNESCO tám ogatásával. A zóta  szám os 
o rszág  csatlakozott az UNESCO á lta l 1958-ban létrehozott általános 
k iadván ycsere-egyezm ényhez, valam int a h ivatalos kiadványok c s e r é ­
jé re  vonatkozó egyezm ényhez; időszerű vé vá lt tehát az egyezm ények 
gyakorlati eredm ényeinek e lem zése . E lő té rb e kerü lt a fe jle tt  és a 
fe jlődő országok  közötti k iadványcsere p rob lém á ja  is . Ezeknek és 
más gyakorlati kérdéseknek a v izsgá la tá ra  ült össze  az újabb konfe­
rencia, az UNESCO és az IF  L A  anyagi tám ogatásával; a házigazda 
szerepét az O sztrák N em zeti Könyvtár vá lla la ta .

A  kon ferencia  e lőkészítésé t az IF L A  K iadván ycsere B izo ttsága  v é g e z ­
te (s zem é ly  szerin t Gom bocz István  és M *Schiltm an, a b izottság e l­

c s a r n o k o k ,  a f o l y o s ó k ,  m osdók, lépcsők  és fe lvonók m egv i-

G0H&0G3L ( *
Európai konferencia a nemzetközi kiadvanycseréről 

(Bécs, 1972. április 23-29-)

E LŐ Z M É N Y E K
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nöke és titkára , valam in t M . Razum ovsky); M in tegy m á s fé l év ig  ta r ­
tott e z  a munka, am elynek eredm ényeképpen egy hónappal a konfe­
ren c ia  m egnyitása  elő tt m egkapták a m eghívottak a 18 re ferátu m  
szövegét. E z  az anyag egyben az UNESCO szám ára  készítendő tanul­
m ánykötet e lső foga lm azványa.

A  kon ferencián  38 szakem ber vett rés z t, Európa m ajdnem  m inden 
o rszágábó l. M egfigyelőkén t je len  vo lt az USA K on gresszu si K önyv­
tárának ve ze tő je  (aki előadást is tarto tt), valam int egy n ig é r ia i 
könyvtáros.

A  R E F E R Á T U M O K  ÉS V IT Á K

A  CSERE ÉS A  KÖ LCSÖ NZÉS 
V IS Z O N YA

C. HURY (Luxem burg) röv id  re ferátu m a veze tte  be a kérdés tá rgya ­
lását. M . S C H ILTM A N  (H ollandia) referátum ában javaso lta  a k ö l­
csön zés re  használt m ik ro film ek  és m ikrökártyák  a lka lm azását a 
cserében , i l l .  e lszám olás helyett a kö ltségek  kölcsönös jóvá írá sá t,
D. J. U RQ U HART (N agy-B ritann ia ) a nem zetközi kö lcsönzés je le n ­
tőségét em e lte  k i; azt ajánlotta, hogy a dev izan ehézségekkel küzdő 
könyvtárak a c s e re  c é ljá ra  rendelkezésükre á lló  k ö lts égve té s i k e re ­
tet k ö lcsön zésre  és fotókópiák kü ldésére használják fe l, s csökkentj- 
sék a fö lö s le g e s  anyagok c s e ré jé t . Javasolta, hogy a nem zetközi k ö l­
csönzés ügyében külön szakértő i é r tek ez le te t h ívjanak össze .

A  h ozzászó lók  közü l K je llen b erg  (S védország ) d ic sé rte  a M agyar 
Tudományos Akadém ia könyvtárának csere tevék en ységét. L á zá r  f 
P é te r , aki az UNESCO képviselő jekén t vett rés z t  a konferencián, a 
két funkció össze fü ggésé t em elte  k i (a kutatónak m indegy, hogy a 
könyvtár*m ilyen  utón s z e r z i be a kü lfö ld i könyvet); s zer in te  a c s e r e ­
központokhoz hasonlóan o rszágos kö lcsönzési központokra is szükség 
van, sőt leh e tő leg  ugyanazon központi szo lgá la tra  k e ll b ízn i ezt a 
két funkciót. A  román delegátusok rámutattak, hogy ez  náluk ig y  is 
van.

A  CSERE Á L T A L Á N O S  KÉRD ÉSEI

Z. JA B LO N SK I (L en gye lo rszá g ) referátum a a n em zetközi c s e re  j e ­
len tőségét e lem ezte  a könyvtári rendszerben . K iem e lte  a v ilá gn ye l­

529



ven ir t  összefogla lóknak ,, va lam int a k iadással fog la lkozó  tudományos 
intézeteb& el va ló  kapcsolatterem tésnek  a fontosságát. F og la lk ozo tt 
a c s e re  országon  be lü li központosításának, koordinálása m iben lété­
nek k é rd ése iv e l. — A  svéd és az osztrák  h ozzászó ló  leg fe ljeb b  a to ­
vábbítás bizonyos technikai m űvelete inek központosítását ta rtja  m eg ­
engedhetőnek. O erte l (NSZK) szerin t a koordinálásban az egész  o r ­
szág gyarap ítás i po litiká já t figye lem be k e ll venni; e z  m ár a gyűjtő­
k ö r i együttműködés tém aköréhez ve ze t át.

GOM BOCZ István (M agyaro rszág ) a n em zetközi c s e ré re  vonatkozó 
1958. év i U NE SC O -egyezm ények  gyakorla ti m egva lósu lásáva l fo g ­
la lkozott, k érdő íves  v izsgá la ta  alapján. A  k é rd ő ív re  70 országb ó l 
kapott vá laszt; ezeknek csak m integy fe le  ra tifik á lta  az egyezm énye­
ket, de azok sem  tettek m eg mindent m egva lósításuk, i l le tv e  a ben­
nük re jlő  leh etőségek  kihasználása érdekében. Néhány o rszág  m ege­
rős íte tte  központi c s e re s ze rv é t , de sehol sem  tettek in tézkedéseket 
a c s e re  bürokratikus akadályainak k ikü szöbö lésére vagy a magas 
s zá llítá s i kö ltségek  csökkentésére. A z  UNESCO sem  indította m eg 
az adatgyűjtést a k iadványcsere v ilá gs ta tis z tik á já h oz .— A z  eg y e z ­
m ények je len tő ségé rő l különbözőképpen vé lekedtek  a hozzászó lók . 
L á zá r  P é te r  rámutatott, hogy a ra tifik á ló  á llam ok szám a tekintetében 
ezek  is  e lé r ik  a fontosabb U NE SC O -egyezm ények á tlagszin tjé t.

V. PO PO V  (B u lgária ) referátu m a áttekintést adott az európai c s e r e ­
központokról, ism erte tte  az egyes központok s ze rv e ze té t  és munka- 
m ód sze re it .

CSERE A  FEJLŐ D Ő  O R SZÁG O K K AL

R. A . CH RISTOPHERS (N agy-B ritann ia ) és J. L E  THE VE (F ran c ia - 
o rszá g ) azokat a tapasztalatokat e lem ezték , am elyeket a B ritish  
Museum könyvtára, i l l .  a p á r iz s i N em zeti Könyvtár s ze rze tt  az a f­
r ika i országokka l (a vo lt angol, Ш . fran cia  gyarm atokkal) fo lytatott 
c s e re  terén . Sok n ehézségge l já r  ez  a munka: gyakran egyoldalúak a 
küldemények, a kapcsolatok esetlegesek , a k é rések re  sokszor nem 
jön vá lasz, soroza tok  abbamaradnak stb.

N . R. E INHORN a K ongresszu si Könyvtárnak a la tin -am er ik á i o rs zá ­
gokkal fo lytatott c s e ré jé t  ism erte tte , főként a h ivatalos kiadványok 
b es ze rzésé t; a kétoldalú á llam közi egyezm ények  e llen ére  inkább a • 
könyvtárakkal va ló  közvetlen  kapcsolatra  lehet építeni.
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í t . VANW IJN G AER D EN  (Belg ium ) foga lm azta  m eg a munka a lap­
e lv e it : nagyvonalúan (akár egyoldalúan is ) fo lytassuk a cse ré t, gon­
dosan válogassuk m eg az anyagot, segítsük a fe jlődő  országokat ab­
ban, hogy több pénzük és m eg fe le lő  szem élyzetük  legyen  a c s e re  l e ­
bonyolítására, lé tr e  tudják hozni a m eg fe le lő  apparátust.

Ke Hong P A R K  (D é l-K o rea ) a szöu li M űszaki Tudományos In tézet 
könyvtárának európai országokkal fo lytatott k iadván ycseré jét is m e r ­
tette, s referátum ában egy uj ü rlap form a k ido lgozását is  javaso lta .
— M. ZE H R ER  az a fr ika i h ivatalos kiadványok katalógusának Nyugat- 
Be rlinben fo lyó  m unkálatairól szám olt be.

A  CSERE G Y A K O R L A T I P R O B L É M Á I

M . RAZU M O VSK Y — az IF L A  K iadványcsere B izo ttsága  korábbi v iz s ­
gálatainak eredm ényeit összegezve  és k iegész ítve  — áttek intést adott 
a csere -egyen sú ly  kialakításának különböző m ó d s ze re irő l. F e lh ív ta  
a fig y e lm e t a rra , m ennyire m egnehezíti a bo lti á r s ze r in t i cseré t, 
hogy a különböző országokban a hasonló je llegű  kiadványok á ra  között 
is  igen nagy különbség van. Kiadványtípusonként más m ódszereket 
k e ll a lka lm azn i; kereskedelm i forga lom ba kerülő anyagnál pl. bevá lt 
a lapszám  s ze r in ti e lszám olás . — A  hozzászó lók  közü l V o g li (A lbánia) 
a n em zeti iroda lom  automatikus cseré jén ek  általános b eveze tésé t 
javaso lta .

P . G E N Z E L  (NDK) a Deutsche Staatsbibüo'hek v izsgá la ta i alapján 
k ife jte tte , hogy ha a cse ré t  fo lyta tó in tézetek  külön-külön postáznák 
küldem ényeiket, ez  nem csak gyojrsabb, hanem olcsóbb is  lenne a 
központon át történő, gyüjtőládás szá llításná l. — A  vitában fe lv e te t­
ték. hogy a tengerentú li szá llítá s  kö ltségeinek adatai es e tleg  m ódosít­
ják ezt a képet; utaltak a csereközpontok előnyösebb posta i és vám ­
ügyi h e ly ze té re  is .

v*

J. LE  THE VE (F ran c iao rszág ) áttekintette a c s e re le v e le z é s  szabvá­
n yos ításá ró l eddig hozott határozatokat és további javasla tokat tett.
— Több h ozzászó ló  vázolta , m ilyen  nehézségekbe ü tközik országában 
a K iadván ycsere B izo ttság  á lta l m ár elfogadott form u lák beveze tése .

I. F . G R IG O RJEVA a duplum cserével fog la lkozó  referátum ában 
(am elyet a s ze rző  távollétében  olvastak fe l) e lsősorban  a Szaltükov- 
Scsedrin  Könyvtár tényleges gyakorlatát ism ertette .
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B .P .  K A N YE V SZK IJ , aki a nem zetközi c s e re  1961-1970. év i szak- 
irodalm ának b ib lio g rá fiá já t á llit ja  össze  (s aki szintén nem jelenhetett 
m eg ), referátum ában e munka m ód sze re it, a válogatás e lv e it  fog la lta  
ö ssze . — A  munka fo lytatását a b rü ssze li K irá ly i Könyvtár vá lla lta .

D. O E R TE L  (NSZK ) a nem zetközi c s e re  kézikönyvének átdo lgozásá­
ró l b eszé lt, am elyet u to ljá ra  1964-ben tett közzé  az UNESCO, 3. k i­
adásban. F e lté tlen ü l ú jra  ki k e ll adni a kézikönyv I. rés zé t, am ely  a 
c s e ré re  vonatkozó általános tudnivalókat, a többoldalú egyezm ények 
szövegét stb. ta rta lm azza ; а II. r é s z  ó r iá s i cimanyagának kiadása 
azonban túl nagy terhet jelen tene, s am ellett ez  az anyag m ár m eg ­
je len ésé  id e jé re  elavul.

A  K O N FE R E N C IA  H A T Á R O Z A T A I 

A z  alábbiakban kivonatosan ism ertetjü k  a főbb határozatokat.

A  K IAD VÁN YC SE R E  ÉS 
A  V ILÁ G IR O D A LO M  B ESZE R ZÉ SÉ N E K  
EG YÉB  ESZK Ö ZE I

A  kon ferencia
— m egá llap ítja , hogy a nem zetközi kö lcsönzés külön munkate­

rület, és javaso lja , hogy annak technikájával külön szakértő i 
ö ssze jö ve te l fog la lkozzék .

— javaso lja , külön munkacsoport do lgozzon  ki iránye lveket 
a rra , hogy a különböző könyvtári dokumentumokhoz m ikor 
cé lszerűbb csere  és m ikor kö lcsönzés utján hozzájutni;

— fe lk é r i alkönyvtárakat, v izsgá lják  m eg, hogyan lehetne a 
dokumentumok reprodukció it bevonni a k iadványcserébe 
olyan esetben is , am ikor e red e tileg  k ö lcsön zésrő l lett volna 
szó;

— k ér i az UNESCO-t, h iv ja  fe l tagá llam ait, hogy enyhitsék a 
könyvek és periodikum ok b esze rzésé t m egnehezítő va lu táris 
korlátozásokat;

— kér i az UNESCO-t, h iv ja  fe l k evéssé  ism ert nyelvű tagá lla ­
m ait m inél több kiadvány világnyelven  va ló  k ö zzé té te lé re , 
i l l .  hosszabb idegen nyelvű kivonaiok készítésére .'
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> K IAD V ÁN YC SE R É R E  ÉS 
H IV A T A LO S  K IA D V Á N YO K  CSERÉJÉRE

VO N ATK O ZÓ  U N E SC O -E G YE ZM É N YE K

A  kon ferencia
— fe lk é r i az UNESCO-t, hogy azokat a tagállam ait, am elyek 

m ár ratifiká lták  az egyezm ényeket, szó litsa  fe l azok tény­
leges  végreha jtására , különösen az országos c s e rek ö z ­
pontok m eg szilá rd ításá ra ;

— fe lk é r i az UNESCO-t, szó litsa  fe l tagállam ait, hogy. — külö­
nösen a postai és s zá llítá s i dijak, valam int a vámok m érsék ­
lé s é v e l — b iztosítsanak kedvezőbb körülm ényeket a k iad­
ványcsere szám ára;

— fe lk é r i az UNESCO-t, hogy tagá llam aitó l k é r je  be és éven­
ként tegye közzé a kiadványé sere  statisztika i adatait.

K IAD  V Á N Y  C SERE
A  FEJLŐ D Ő  O RSZÁG O KK AL

A  kon ferencia
— aján lja  az európai könyvtáraknak, hogy a cse ré t  nagyvona­

lúan in tézzék , lehető leg  ne vegyék figye lem be a küldött 
anyag kereskedelm i értékét, viszont ne küldjenek fö lös leges  
anyagot;

— k é r i az UNESCO-t, h ív ja  fe l a fe jle tt  országokat, hogy a 
N em zetköz i Könyvév a lkalm ával külön h ite lk ere te t b iz tos ítsa ­
nak könyvtáraiknak a fe jlődő országokba küldendő könyvek 
vásá rlására ;

— k é r i az IF L A - t ,  h ív ja  fe l a fe jlődő országokban működő tag­
egyesü lete inek fig ye lm ét a rra , hogy országos csereközpont 
s ze rv ezéséh ez  az UNESCO-tól technikai seg ítséget kérhfet- 
nek;

— <az UNESCO-n és az IF L A -n  keresztü l fe lk é r i az összes euró­
pai országot, hogy — lehető leg  az a fr ika i á llam okkal együtt­
működve — m ozdítsák elő az A fr ik a i H ivatalos Kiadványok 
Katalógusának e lk észítését;

— k é r i az UNESCO-t, h ív ja  fe l a kormányokat, hogy a techni­
kai segélyprogram  keretében a fe jlődő országoknak szóló  
cserekü ldem ények szá llítá s i kö ltségeihez járu ljanak hozzá.
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A  CSERE KURRENS P R O B L É M A I

A  kon ferencia  elhatározta, hogy
— a Deutsche Staatsbibliothek vizsgá lata inak  fo lytatása  m e l­

lett az JF L A -n k e r  észtü l a ko llek tív  szá llítá s t a lkalm azó töb­
bi országo t is fe lk é r i e m ódszer kö ltségeinek  v izsgá la tá ra ;

— a k iadványcsere terén  lényegében a nagyvonalúságot a ján l­
ja , de fe lh iv ja  a fig y e lm e t azokra a m ódszerek re , am elyek ­
kel az egyes dokumentumtípusok esetében az egyensúlyt 
m eg lehet terem ten i (pl. tudományos kiadványoknál so ro za ­
tot soroza tta l c s e ré ln i);

— fe lk é r i az UNESCO-t, tegye közzé uj kiadásban a N em zetközi 
K iadványcsere Kézikönyvének I. ré s zé t, k iegész ítve  a c s e ­
reközpontokra vonatkozó adatokkal és egyéb in form ációkkal.

GÖMBÖC Z István

XVI-XVII. századi zenei kéziratok restaurálása

| cz. KOZOCSA Ildikó

A z  O rszágos Széchényi Könyvtár Zeneműtárának un. B ártfa i Gyűjte­
m ényét 1915-ben vásáro lta  m eg a M agyar N em ze ti Muzeum Történ eti 
O sztálya. A  bártfa i evangélikus Szent Egyed tem plom  könyvtárából 
szárm azó , a X V I-X V II. században ke letkezett zenei kéziratok m ár 
akkor is igen  rongált állapotban voltak. Á llapotukra vonatkozó jellem** 
zést e lő szö r  Ábel Jenőnél 'olvashatunk, aki 1883-ban, fe ldo lgozás 
cé ljábó l, á tnézte  a tem plom  könyvtárának anyagát. L e ir ja , hogy az 
éppen akkor fo lyó  tem p lom restau rá lási munkák m ennyire hátráltatták 
a kutatásban: w . . . a szűk, dohos és hideg könyvtári helyiségben, ahol 
szék vagy aszta l hiján a rosszu l zá ró  ablak párkányára ke lle tt em e l­
getni a legújabb res tau rá lás i munkálatok á lta l éppen a könyvszek­
rény tetejébe veze te tt e sőv iz tő l átázott ré g i fó liánsokat. * ( l )

A  kották m ég rosszabb állapotban lehettek m int a könyvek, Gom bosi 
Ottó tanúsága szerin t: w M ig a könyvek lega lább a ká rtevéstő l ném i 
m egóvásban részesü ltek , addig a kották nem csak az em bereknek, 
egereknek és molyoknak, de m ég a nedvességnek is k i voltak s zo íga l-
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